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AHHOTALNUSA

BBenenne. OTpBIBOYHBIC CBEACHUS O PAaHHHUX JMAYECKUX (OPMax M MX 00paslbl COXPAHWINCH B MOHOTpa(pUIECKUX
paboTax M cTaThsIX 3apyOe)KHBIX M POCCUICKUX HccienoBarenel, coonpareneit XIX — nagana XX B. K TakoBbIM OTHOCHTCS
snmnyeckoe nosectsoBanue «Kanmes 6akateipbécy («Kammesckue 6orateipmy»), 3anucaHHOE BEHIePCKUM YYEHBIM bepHaToM
Mymnxkaun B 1885 1. IMeroTcst CKyaHBIE 1 pa3po3HEHHBIE CBEJICHHS 00 HH(OPMAHTE, OT KOTOPOTO OBLJI 3aIMCaH JAHHBIA TEKCT,
00 ucropun ero 3anucu. B nanHo# pabote caenansl 0000MIEHUS ATUX JaHHBIX, @ TAK)KE BBISBICHA POJIb aHATU3HUPYEMOTO
SMHUYECKOTO MOBECTBOBAHUS M UHBIX MTOJJOOHBIX €My TEKCTOB B CO3AHNHU YAMYPTCKUMH ITO3TAMHU CBOMX aBTOPCKUX AMOCOB.

Iesb: npencTaBUTh NCTOPHIO 3aIMCH (PparMeHTa YIMYpPTCKOTO SMHUYECKOT0 oBecTBOBaHMsA «Kanmes OakaTreipbEcy.

MarepuaJsl uccae0BaHus: pparMeHT yIMypTcKoro smnoca «Kanmes 6akaTspbEcy, 3aMCcaHHbIi BEHTEPCKUM YIEHBIM
B koH1e XIX B.

Pe3ysabTaThl M Hay4Hasi HOBU3HA. AKTYaJIbHOCTh TEMBI HCCIIEA0BAHUS 00YCIIOBIEHA TEM, YTO SMINYECKOE TBOPUECTBO
YAMYPTOB JI0 CHX ITOP OCTAETCsl HAaNMEHEe U3yYeHHON 00JIaCThIO yAMYPTCKOM I'yMaHUTapHO! Hayku. HayuHast HOBM3Ha cTa-
ThU 3aKJIIOUYEHA BIIEPBbIC IPOBOJMMOMN CHUCTEMaTU3alUel MaTepuaa, CBSI3aHHOIO ¢ UcTopuel 3anucu bepnarom MyHkaun
oOpasma yamyprckoro snoca «Kanmes 6akareipbécy. B pesyibrare mpoBei€HHOTO UCCIEAO0BaHUS B HayIHBIH 000pPOT BBE-
JICHBI HOBBIE IaHHBIE, B TOM YHCJIC BIIEPBBIC M3JIAralOTCSl YTOUHEHHBIE CBEACHUS O COIPOBOXK/IABILIEM BEHI€PCKOTO yUEHOTO
Ha IPOTSIKEHUHU BCel dKCHeAUIMU yaMypTckoM ceMuHapucre H. MBaHoBe, nmon penakiiueil KOTOPOTo BBITONHSUIMCH 3alu-
cH (pONBKIIOPHBIX TEKCTOB. [IpoBenéHHAsT pEKOHCTPYKIUS HCTOPUH 3aITMCH 3MHYeckoro (parmenTta «Kanmes 6akaTsIpbécy
MO3BOJIMIIA CAENATh BBIBOA O TOM, YTO B JJAHHOM HPOM3BEICHHM MPOCIEKUBAIOTCS CIEAbl PEAAKTOPCKON NESITEIbHOCTH
H. UBanosa. [lanHoe mojokeHHEe 000CHOBBIBACTCSI MHOTMMHU HMCCIIEAOBAaTEsIMU. [lepedrcieHHbIe apryMeHThI TO3BOIIH
BBIIBUHYThH T'HIIOTE3Y O TOM, YTO JAAHHBIM TEKCT IPEACTABISAET cOOON JMTEpaTypHyI0 00paboTKy, OH HE MOXET CUHUTATHCS
YUCTO (POIBKIIOPHBIM, TIPH 3TOM HEJb3sl HE YUUTHIBATh U €ro ayTeHTHYHBIH Xapakrep. Pestomupyercs, 4To B AanbHeHIeM
TeMa TepOUYECKOTO 3T0Ca HalllIa CBOE MPOJOKEHNE B TBOPUYECTBE YIMYPTCKHX ITOITOB.

Kniouegvie cnoea: ynmyptckuii Gponbkiop, smnoc, «KanMesckue 60raTbIpi», HCTOPHS 3aUCH (DOIBKIOPHOTO TEKCTa

Jns yumuposanus: Kamuroa A. B. Mcropus 3anucu ¢parmenTta yaMypTCKOro 3MUYecKoro nosecrsoanue «Kammes
Gakateipbécy // Becthuk yrposeaenus. 2024. T. 14. Ne 1 (56). C. 34-42.
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ABSTRACT

Introduction: fragmentary information about early epic forms and their samples has been preserved in monographs
and articles by foreign and Russian scholars, collectors from the XIX — early XX centuries. These are the epic narrative
“Kalmez Bakatyryos” (The Kalmez Knights), recorded by the Hungarian scholar Bernat Munkacsi in 1885. There is scant
and scattered information about the informant from whom this text was recorded and about the history of its recording.
Generalizations of these data are made in this work, as well as the role of the analyzed epic narrative and other similar texts
in the creation of their author’s epics by Udmurt poets is revealed.

Objective: to present the history of recording the fragment of the Udmurt epic narrative “Kalmez Bakatyryos™.

Research materials: the fragment of the Udmurt folk epic “Kalmez Bakatyryos”, recorded by the Hungarian scholar in
the end of the XIX century.

Results and novelty of the research: the relevance of the research theme is due to the fact that the epic creativity of the
Udmurt people still remains the least studied area of the Udmurt humanities. The scientific novelty of the article lies in the
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fact that for the first the systematization of the material, related to the history of recording by Bernat Munkacsi of the sample
of the Udmurt epic “Kalmez Bakatyryos” is carried out. As a result of the conducted research, new data were introduced
into scientific circulation, including updated information about the Udmurt seminarian N. Ivanov escorting the Hungarian
scientist throughout the expedition. Ivanov was the editor of folklore texts. The reconstruction of the history of the recording
of the epic fragment “Kalmez Bakatyryos” allowed us to conclude that N. Ivanov edited this work. This proposition is
justified by many researchers. These arguments allowed us to put forward the hypothesis that the text is literary processed.
It cannot be considered purely folklore, but at the same time its authentic character cannot be ignored. It is summarized that
in the future the theme of the heroic epic found its continuation in the works of Udmurt poets.
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Beenenne

B yamyprckoil ryMaHUTapHOM HayKe IPOI0JIKa-
10T aKTUBHO pa3palarbIBaThCsl OOIME M YaCTHBIE
BONPOCHI M3YYEHUs SIMUYECKOI0 TBOPYECTBA Y-
MypToB. K ocBelieHno JaHHOM TeMbI 00palaroT-
cs1 (DONIBKIIOPUCTBL, UCTOPUKH, JIMHTBUCTBHI, JIUTEpPa-
TypoBezbl. CrienuanucTaMi B 3TOM HalpaBIEHUU
JIOCTUTHYTHI HOBbIE pe3ynbTarsl. Tak, M. M. Hy-
pHeBa BIepBbIE IOCTAaBUIIa BOIIPOC O CYIIECTBOBA-
HUU 3110Ca KaK MY3BIKAJIbHOTO SIBIICHUS B YAMYPT-
CKOM 3THOMY3bIKOBeieHuu' [14, 288], Haxoas ero
OTTOJIOCKM B XY/IOKECTBEHHBIX TMPOU3BEICHUAX
1930-x . B kauecTBe npumepa oHa IPUBOAUT 00-
pa3 «BEJIMYECTBEHHOIO CKa3WTeNs-pancona, Io-
BECTBYIOLIETO O BOCCTAHWHU Ka3akoB Ha Suke moj
AKKOMIITAHEMEHT Tyclel-Kpe3eil mepen OombIIoi
aynutopuein» u3 pomana M. Konosanoa «I asHy,
XOT#l, JOIYCKAET, YTO CLIEHAa B POU3BEIEHUH MOT-
J7a OBITh IIJIOZOM XY/I0’KECTBEHHOTO BBIMBICIIA aB-
Topa» [14, 289]. Takxke uccienoBaresb BIEPBbIC
MIPOCIEUIa OTIOJOCKH 3MUYECKOW Tpajuluu B
MOBECTBOBATEILHOM OXOTHUYbEH mecHe [13, 81].

Kak B yamypTcko# (uiionoruu, Tak U B oTeue-
CTBEHHOM HayKe B 1I€JIOM aKTyaJbHbIMH OCTAOTCS
po0JieMbl YTOYHEHHS TEPMUHOJIOTUUECKOTO arlia-
para B 3Tom Bompoce. Hanpumep, B. B. Hanoss-
CKUX TOBOPUT O HEOOXOJMMOCTH YETKOTO OCMBIC-
JICHUSI TIOHSTHH «3IOCY» U «AIUYECKask TPaAULIADY
[11, 208]. Pan npyrux y4€HbIX NpenararT pas-
IpaHUYMBaTh HApOJHBIN KIIACCUYECKUH (reponde-
CKHI1) 51I0C U aBTOPCKOE MPOU3BEICHHUE ATHUYECKO-
ro poja, HalmMcaHHOE B pyciie (OJIbKIOPHON Tpa-
mutau [3, 80; 6, 118; 16, 42]. Taxke uccienoBare-
JISIMU TIPUMEHSIOTCS CAHOHUMUYHBIE ONPEIEIICHUS
10 OTHOLIEHUIO TEKCTa, UMEIOIIET0 CBOET0 aBTopa:
JUTEpaTypPHBIN HalMOHAIbHBIN 3110¢ [4, 17], muTe-
patypHoe nepesnoxkenue smnoca [4, 20], momyaBTop-
cKoe mpowusBeneHue [2, 7], kHkHas gopma (pas-
HOBUAHOCTB) 3moca [10, 106; 12, 67; 20, 486] u ap.
Emg panee /[I. A. SlmmH BBEN MIMPOKOE MOHATHE

«onu4eckue (GopMbI  YIMYPTCKOTO (POTBKIOPay,
MoJIpa3yMeBasi MoJi HUM Pa3InyHbIE IPO3anYECKUE
JKaHPBI: JIETeHbl, nipeaanus, Mudsl [23, 21]. He
BIABasCh B IOAPOOHOCTH OMHCAHMS MPOOIEMBI
YAMYPTCKOTO 3I10Ca, OTPAHMYUMCS TTOHMMAaHUEM
3TOro0 BOmpoca, BeipakeHHoro B. E. Braablkuabim,
KakK 0 «“‘TMCIIEPCHOM” COCTOSIHUU 3I10CAa, KOTOPBIT
paccesiH B MHOTOUYMCIICHHBIX YPE3BBIYANHO SIPKUX
Y BBIPA3UTEIBHBIX MPO3AUMYECKUX U MOITHYECKUX
TEKCTaX B WX JIOKAJIbHO-TEPPUTOPHAIILHBIX Bapu-
aHTaX, K COXKaJICHHUIO, TaK M HE CTaBIINX JJIs1 BCETO
YAMYPTCKOTO ATHOCA €IMHBIM AMHYECKUM KOPITY-
com» [5, 7].

MarepuaJjbl 1 METOABI

MarepuanoM HCCIIEIOBaHUs MOCITYKUI TEKCT
«Kanmes GakatpIpbEcy, NMPENCTABISIONNA COO00H
snuYecKyto hopmy yamyprckoro dosbkiopa. Jlan-
HBI (parMeHT OblUT 3aUKCHPOBAH BEHIEPCKUM
yuénbiM bepnatom Mynkauu B 1885 1. B oqHOM 13
HACeJIEHHBIX IyHKTOB HAa TEPPUTOPHU COBPEMEH-
Horo CenTMHCKOTO paioHa YaMmyprckoil Pecmy-
OHKH.

Hcnonb3yemblii B paboTe KOMIUIEKCHBIH (u-
JIOJIOTUYECKUM MOJXOA K UCTOUYHUKY COETUHEH C
HCTOPUKO-KYJIBTYPHBbIM acnekToM. llpuBnexaercs
MCTOYHMKOBETYECKUI METO M3yUeHHs MaTepuana,
BCECTOPOHHMI aHAJIN3 TEKCTa MPOBOAUTCS ¢ 0Opa-
HIEHUEM K I0CJIEN0BaTEIbHO-XPOHOIOTHYECKOMY
WU JIOTUYECKOMY METO.Y.

PesyabTarsl

Cy1iecTByeT MHEHHUE, YTO B YIIMyPTCKOU KyJIb-
Typ€ TPaauLIUN SIHUYECKOTO CKa3UTEIbCTBA COXPa-
Hsuich 10 KoHna XIX — nayana XX B., a pacuser
MPUILENCS «HA MEPUOJ IO YTBEPKIECHHUS B Kpae
INPOYHON PYCCKOM aAMMHHUCTpauuu (<...> Ha J0o-
neTpoBckoe Bpemsi)» [11, 223-224]. dparmen-
Thl YIMYPTCKOIO 3M0CA B PsE CIy4aeB OCTAINCH
MUCHMEHHO 3a(DUKCUPOBAHHBIMHU B TPYAAX IMEPBBIX

! UccrenoBaresib, aHAIU3UPYs IECEHHYIO TEPMUHOJIOTHIO CEBEPHBIX YAMYPTOB, J€/IAeT MONBITKY PEKOHCTPYKIHN PAaHHUX SITHYECKUX (HOpM.
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coOupareneil — 0Te4eCTBEHHBIX ATHOTpadoB, Kpae-
BEJIOB, JIMHTBUCTOB, 3apyOekHbIX yuéHbIX. Cpenu
MOMOOHBIX MPUMEPOB UMEETCs MyONuKalys BEH-
repckoro yuéHoro bepuara Mynkauu (1860—-1937)
— OJJHOTO M3 MpeJCTaBUTENeN 3apyOeKHBIX HCCIle-
JloBaresiel, BHECIIIMX CEPbE3HBIN BKJIaJ B PA3BUTHE
yamypTckort punonorun. Ero Teker oTHOCHTCS K
YHCITy HEMHOTHX 3MUYECKHUX ITPOU3BEACHUM, TIpe/i-
CTaBJIEHHBIX B YIMYPTCKOH 3allMCH, a HE B PyCCKOM
nepeckase (Kak B OOJBIITMHCTBE CITy4YaeB).

b. Mysnkaun 6buto 25 net, korga oH B 1885 .
HampaBWICS K yAMYypTaMm JUisd U3Y4YEeHHUs UX ObITa
U KyJIbTypbl, cOopa «rpaMMaTHYecKHUX 3amucei
U cioBapHoOro marepuana» [29, V]. B ator nepu-
OZl OH OCBOWJI YIMYPTCKHH SI3BIK, O3HAKOMMJICS C
XyJIOKECTBEHHON M HAy4YHOU JIUTEpaTypoul 00 yi-
Myprax. CBOE HEyTOIMMOE JKEeJIaHWEe U3YyYUTh ya-
MYPTCKUI SI3BIKOBOM MaTepuall MOJIOAON YUYEHBIN
BbIckazan em€ B 1883 . B cBoéM Tpyne «Votjak
nyelvmutatvanyok»  («OOpasiel  yaMypTCKOI
peun»). [1o ero cioBam, cBeneHUss 00 yIMypPTCKOM
SI3bIKE OH MOJyYall JIUIIb U3 EPEBOAHBIX PEIUTH-
O3HBIX TEKCTOB; C OPUTMHAIBHBIMH SI3BIKOBBIMHU
JAHHBIMHA OH 3HAKOM TOJbKO 1o xuure b. I'. T'as-
punoBa «lIpou3BeneHrs HapOIHON CIOBECHOCTH,
o0psiabl U TmoBepbsi BOTAKOB KazaHckoi u Bsr-
ckoil TyOepHmid» [28, 247]. ITo3xe, yxe Oyayuu B
Kazanu, b. MyHkaun B mucbMe CBOEMY YUHTEIIO
1. ByneHILy ¢ BOCTOProM HaITHIIET O BO3MOXKHOCTH
3HAKOMCTBA CO MHOTMMH 3HaYMMBIMHU TPYyAaMH IO
UHTEpecyloneld ero Temaruke: «B oOmiel crnox-
HOCTH HaxoXxych B Ka3aHu mectb Heenb, HO yKe
HOTYYMJI JOCTYI K CTOJIBKMM HOBBIM MCTOYHHUKAM,
YTO YyTh HE MOTEPsUl Jap peud, yBHIAEB UX» [27,
229-246].

B nepuon ¢ utons no asryct 1885 . b. Mym-
KauM 1moObIBai B 6 ye3nax Bsarckoit u Ypumckoin
ryoepauil. Marepuansl 00 yaMmyprax ObUTH u3Aa-
Hbl b. MyHKaun B BeHrepckux xypHanax «Votjak
nyelvmutatvanyok»  («OOpasiel  yaMypTCKOIH
peun», 1883), «Votjak nyelvtanulmannyok» («Vn-
MYpPTCKHE JIMHIBUCTHYECKHE OTHOABD, 1884).
B 1887 r. Mononoil y4€HbI BBITYCKAEeT KHUTY
«Votjak népkoltészeti hagyomanyok» («Hapon-
HOIO3THYECKHE TPAJULMK YIMYpPTOB»). BaxkHyro
posib B (PUIIONIOTMUECKOM HayKe UrpaeT ero 4ye-
TBIPEXBA3BIYHBIN «CII0Baph YIAMYPTCKOTO SI3bIKa»
(«A votjak nyelv szotara», 1890-1896). Tarxxe
b. MyHkauu 3anuvcain NecHH, YCIbIIaHHbIE OT BO-
CHHOIUICHHBIX YIMYpPTOB — y4yacTHUKOB [lepBoit
MHPOBOM BOWHBI. JTOT Marepuail ObUI OIyOJIMKO-
BaH C HOTMPOBAaHHOM 3anuchio B 1926 1. coBMECTHO
C aBCTpUHCKUM KomIio3uTopoMm PoGeprom Jlaxom
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B cepuiiHoM wm3naHun «Gesdnge russischer
Kriegsgefangener» («IlecHn poccuiickux BO€HHO-
wieHHbIX»). CoOpanublii b. MyHkaun ¢osbKiIopHO-
JIMAJIEKTOJIOTUYECKUI MaTepraia ObLT BIOCIEHA-
ctBun u3gad J[. P. ®@okomem-DykcoM B BUIE
dbynmamenTanbHoro coopuuka «Volksbrauche und
Volksdichtung der Wotjaken» («Hapozausie Tpaau-
LIMU ¥ HApOAHAs 033U YIMYpPTOB», 1952).

Cpemu 3ammcedt b. MyHkauu, OCyIIecTBIEH-
HBIX BO BpeMsl «yAMYPTCKOM moe3nku» B 1885 r.,
BhIJIeNsieTCs Mpou3BenieHne «Kanmes 0akareIpbEcy
(«Kanmesckue Oorarbipn»). JKaHp TEKCTa OH cam
OTIpENeNINII KaK «IpeBHee cKazaHue». B nanbHel-
meM uccienoBarenu otHocunu «Kammesckux 6o-
raTeIpeil» K NPeAaHuIo0, KMMEIOIIEMY BO3MOKHOCTh
CTaThb 4acThio 3moca o reposix Kammesa» [9, 17],
Ha3bIBAJIM 3TO ITPOU3BEIECHUE «IMUYECKON MIECHEW»
[6,122; 18, 39] unu nerennoi [24, 86]. b. MyHkauun
omyOnukoBai NaHHbIA TekeT «Kalméz-bakatirjosy»
B kHHure «HaponHomosTnyeckue TpaauLuu Yia-
myptoB» («Votjak népkoltészeti hagyomanyok»)
B paznene «Mcropuueckue npenanus» («Torténeti
mondak») [29, 61-66].

«Kanme3 Oakartblpbéc» ObUT 3amMcaH BEHIrep-
CKkUM y4€HbIM 22 uronia 1885 r. B ManmMbbKCKOM
yesne (coBpeMeHHbINH CEeITUHCKHMA paiioH YaAMypT-
ckoif PecrryOnukn) Bsitckoit ry6epanu B mou. boss-
moi Yubups (yamyprckoe HazBaHue — [llakranm)
co cioB CasBel BacunbeBuua. O HéM b. MyHkauun
nuieT, 4yTo «otell CaBBa 1aBHO HE pabOTaeT, a ero
CBIH XO/IUT Ha paloTy, OXOTY U T. 1. B cBOMX MOHT-
BaX OH YIOMHHAET HE O CBOMX Ojarax, a o Ojarax
cBoero cbiHa» [29, 155]. Undopmanta CasBy Ba-
CHJIbEBUYA BEHIEPCKUN HCCIIeIOBaTeNlh Ha3bIBACT
«OTLIOM», BO3MOXKHO, UCIIOJIb3ysl B 3HAYEHUU «PO-
TTATEIBY, THO0 <GKPEeID».

[Toe3nka 1o OKpecTHOCTIM MalIMBIKCKOTO
ye3na Oblna 3amanupoBaHa b. MyHkauu mocrne
npuesna 25 anpens 1885 r. B Kazans. H. U. Winb-
MUHCKHMH IPEIOCTaBUI B €r0 PACHOPSKEHHUE JBYX
Jy4YlIUX yAMYPTOB, BOCIHTaHHMKOB Ka3aHckoin
YUUTENIbCKOW (MHOpPOIYECKOi) cemMuHapun — Hu-
konasi MiBanoBuua lBaHoBa, ypoxkenna 1. Crapbliit
Cenrer (Byx 3ymbs) Capamynbsckoro yesna Bsr-
CKOIl ryOepHuu (HbIHE 3aBbSUIOBCKOrO paiioHa Y-
Myprckor Pecryonuku), u MBana MuxaitioBuda
CoxomnoBa, Beixofma u3 1. Hwxusist Yua (YibeiH Yua)
Mawmagpiiickoro yeszna Kasanckoit ryOepHun (HblHE
Mawmagpiiickoro paiiona PecryOonmuku Tarapceran).
Bropoit u3 HuX 3a HeOOMNbILIOE BO3HArpaKICHUE
OKa3ajl IOMOIIb BEHIEPCKOMY YUYEHOMY B IIOIOJI-
HEHUU €Tr0 KOJUICKIIMU (OJIBKIOPHBIX 3amuceit
YETBIPEXCTPOUHBIMU ~ TIECHSMHU,  COCTaBJICHUU
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CJIOBApsl KYKMOPCKOI'O JUAJIEKTa U MEpeBoja ¢ Ta-
TapCKOTrO fA3bIKAa HA YAMYPTCKUHN S3BIK OJHOIO W3
Tpynos I. banunra. Ipyroi cemunapucr — H. HBa-
HOB — compoBoxaan b. MyHkaun Ha NPOTSHKEHUN
BCEH AKCNEULINHU 10 COBPEMEHHBIM TEPPUTOPUSIM
3aBbsuioBckoro, Knsnepckoro, Annanickoro, Cen-
ThHCKOTO, banesnnckoro, Illapkanckoro pailoHOB
VYnmyprckoit PecriyOnuku, Snaynmbckoro paiiona
bamkupuu, Enabysxckoro paiiona Pecry6muku Ta-
TapcTad. Bo Bpems noesnku 3apy0exHbIi Uccie10-
Barelb B ¢. [llapkan Berpeuancs u ¢ I. E. Bepema-
TMHBIM, IEPBBIM YAMYPTCKUM ITO3TOM U YUEHBIM.
O cyuiecTBoBaHMM YIAMYPTCKOM TI'€pOMYECKOM
necHu BroepBele ynomuHan M. byx [6, 119], Ho
nMeHHo ¢ 3armucu «Kammes 6akareipbécy b. MyH-
Kaul BeAETCS OTCUYET MUCHMEHHO 3a(pUKCUPOBAH-
HOTO YIMYPTCKOTIO reponueckoro 3mnoca. Cka3anue
MOBECTBYET O T'ePOMYECKUX 005X TpEX OparbeB-
YAMYPTOB M3 poaa UyHbbIIM C Mapuilamu, e
IIaBHBIN repoil bypcuH noru6aer u3-3a XuTpocTu
MapHuiilieB, HECMOTPsI Ha CBOIO OOraThIPCKYO CUITY.
BparoB moGexmaer ero mmamgmmii O6par Creonra.
JlaHHOE TIPOM3BENEHUE BOCXOOUT K XapaKTEpHO-
My UL DIUYECKUX CKA3aHUN CIOKETY IOCIUHKA,
BapHalyel KOTOPOro SIBIISIETCS COCTA3aHUE YIMYP-
TCKUX U Mapuiickux 0ateipoB. B. B. Hamonbckux
OTHOCHUT 3TOT TEKCT K «KAJIME3CKOM TpaIULIVM»
(M0 HAa3BaHMIO TEPPUTOPHAIBHOTO OOBEIMHEHUS
YAMYPTOB, IIPOKUBABLIMX 0 pexe Kuiabmesb u eé
nputokaMm, Kammes») [11, 209]. Uccrnenosarens
B. K. KenbMakoB MpUUMCISET TaHHOE AIIUYECKOE
MIPOM3BECHUE K 00pa3laM yAMYpPTCKOTO (DOIBKIIO-
pa, HEM3BECTHOE MO JPYI'UM IMyOJIUKalUsAM U YXKe
HE BCTpevaroleecs B yCTHOM OblToBanuu [8, 17].
IIpennaraem otrpeiBok «Kanmes GakaTbpbEcy,
ornyOnrkoBaHHbIN B kHUre b. MyHKauu:

Kalmdazbakatirjos.

Va€kala dirja — suc kaltkldn tatci liktimezles
azlo — ta muZem-vilin pordn-no ud-murtin
ultl'l'am.  kikezldn-ik ta kalikjoslin  nimaz
bakatirjossi vildm. ta bakatirjos kalik-polin
kun=dksej-kad' ulil'l'am; ozZ-dirja  kalikdz
sud'it'tozi vildm, oZ-dirja kaliklin aZa palaz
vetlozi vildm. ud-murt kalikldn kot'-kudizles 3ec,
kuzmo bakatirjossi Kalmdz-vilin ulil'am. taée
bakatirjos vilil'l'am : Bursin=Cu#i-pi L'ukmijic,
viniz solin S'oltalac, Kuzmo Bigra S'ezolis. ta
vundtontim bakatdirjosles usziz peresjos uli-
vuiCli tud-no sulmis usjasa-danlasa veralo; «ta€e
lud ti nol» — Suo jalan. viziasa-joznasa veralo
C'un'f—pijosles' koskdamit oZmaskdamzds; veralo
kizii odig-pol Kuzmo Bigra t'amiston izkdm

ulsisdn por bakatirdn 1biliskiz... Mon pinal val,
al'i-no todko-na kizi minam peres d'ad'dd odig-
pol alaz puktisa ta vizi-kildz veraz :

Inmin pil'em uja, muzem vilin bakatir koskd.
l'ogdmez kwat' iZkdmis kiliskd, mimindmez
muzemdz zurkatd. ta Bursin bakatir; — por
Mudrod dasaskd dallasini. «kitcii minkod muso
kartd? — jua kisnoez. «porjos-dori ozZmaskini,
kuzZmojosin joznaskini!y «dn min, dn min! 3ec
migordd Sormalozi, duno jirdd bittiloziy. «minni kuld
kisno-kenakd, no vala—java, sugd-l'ekd vui-kd, il'l'a€
sabl'amd les monim!». kilzd bittitik Bursin €us val-
vilaz tdtsisa t'uo-sedn vorttoz. Mudro-azin sur van;
ta sur-vamdn lestdm badsin vizles jubojossd porjos
Jjoznasa dasal'l'iam. tatci vusa, Bursin bakatirlin
€uz valez pirimtd [29, 61-62].

Taxke npexacraBisgeM (parMeHT YAMYpPTCKO-
rO 310ca B PYCCKOW BEpPCHH, OIYOJIMKOBAHHBIM B
KHUTre «MyHKa4MiIPH Ky3bbiMe3». Kak oTrmedeHO
B M3/1aHUM, TIEPEBOJ OCYIIECTBIEH COTPYAHUKAMU
M3aTeNbCTBA « YAMYPTHUSI»:

Kanmesckue 6orarsipu

B ronwl npeBHue, korga He ObUIO B 3THX Kpa-
X PYCCKUX JIHOZeH, TOpPhI (YEJTOBEK UY>KOro Iijie-
MEHH) pSAAOM ¢ yAMypTamu >xuid. 1 B To Bpems
y Ka)KJI0r0 IUIEMEHH ObuIn Oorarbipu ciiaBHblE. Te
OoraTblp B POJIHBIX Kpasix, CIIOBHO KHS3bS, )KUJIU.
B ronpl MupHBI€ Cyll OHM MPAaBWIHM, Ha BOWHY CO-
Oupasiuch nepBbIMH, 3a co0oil Benu. Ho He Obu1o
cpenu yAMYpPTOB TaKHX, KTO CPaBHUTHCS MOT Obl
¢ Oorareipsimu kpas KammveszoB. Bce onu Obumm
Kak Ha nonbop: bypcun UyHbbinu JIFOKMHHCKHH,
wiaammi Opar ero — Cenrunckuid, Moryuuii bu-
rpa — Cesenckuii. O moaBurax, o genax Oorarbip-
CKHX cTapipl e He 3a0putn. [Tamste nobpast B ux
cepauax kuBET. [loyyaror oHn Mostonéxe: «bynsre
TakuMu xe!» JIro0AT cTapipl He crella paccKa3bl-
BaTh, BCIIOMHUHATh O OWTBE CTPAIIHOM OorarbIpeit
pona YyHbbl. Paccka3bIBaroT, Kak OHaX 161 Mory-
ynii burpa ¢ xpabpenamu nOpoB nepecTpenrBal-
csl, @ ObUTO MEX/y HUMHU BOCEMbJIECST BEPCT... S
peGEHKOM ObLI, HO IIOMHIO JI0 CUX 11Op, IOCAAMB HA
KOJIEHU MEH$, CTapbli Jie/l, ICTOPHIO 3Ty MOBEAA:

I[To HebOy Tyua mibIBET, 110 3emJie OOraThIpb UIET.
[Ilarn ero 3a mectpaecar BepcT ciblHbl. Kak
m1arHéT, Tak 3emis IpoxuT. To Bypcun-0orareips
cobupaetcst B opckoe Myzapo cpaxarbes. «Kyna
UJENTH, MOM MWJIBIA MYK, — JKE€HA €r0 MeYaaIuTCs».
«Moy x nopam s cpaxkarbCs, XO4y C CHIbHBIMHU
norsararsbes!y» «He xonu, He xonu Thl K HUM! Teno
TBOE OoraThIpcKoe mopyOosT. [0710By TBOIO MyIpyIO
nory0sit». «HyKHO UATH MHE, KEeHa-CBOSYCHHUIIA,
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HO 3aIIOMHH: KOJIb CIIyYHTCsI BAPYT B Oy 1ONacTs,
TBI TIOUTH MHE ca0iio u3 Tectal» TyT e BCKOumI
Ha OynaHoro KoHs M momuazcs crpenoit. [lepen
Myznpo peka Ted€r, uepe3 peKy NMEPEKHHYT MOCT.
Pacmaranu népsl cTon0BI 0] MOCTOM, 3aTaUIINCh
Bparu, MpUroToBWINCh. BoT nmogabexai k Mocty 00-
ratelpb BypcuH, HO OynaHbIil KOHb 3ayNPsIMHIICS
[9, 167-169].

VYomyprekuii  Teker  «Kamnmes  OakaTeIpbéc»
b. Mynkauu npencrasiieH B OHETUYECKOM TpaHC-
KPHITIUH Ha JATHHCKOH rpaduueckoii OCHOBE, Iie-
penaroniel XxapakTepHble Ul CEITUHCKOTO TOBOpPa
(doneTnueckre 1 MoppoIOrHIECKUE 0COOEHHOCTH.
K HeMy npuiioykeH napauiesbHbli IEpPEeBO] Ha BEH-
TEPCKOM SI3BIKE C CONPOBOKICHUEM KOMMEHTapUEB
JMHTBUCTHYECKOTO M 3THOTpaUYIecKoro Xxapak-
Tepa ¢ HEKOTOpbIMU pazbsicHeHussMH H. VBaHoBa.
B psne cnydaeB b. MyHkaun OTMedaet, 4TO €ro
MIOMOIIIHUK 3aTPYy/IHSAETCS B IEPEBOAE YAMYPTCKUX
CJIOB.

A Kalméz-hosok.

Hajdani id6ben — az orosz népnek ide jotte elott — ezen a
foldon cseremisz és votjak lakott. Ezen népek mindegyikének
(tkp. mindkettejének) sajit (tkp. nevikre, t. i. vald) hései voltak.
Ezen h6sok a nép kozott fejedelemként éltek; hdboratlan idében a
nép folott birdskodnak vala (tkp. a népet itélik vala), habora ide-
jén a népnek élén jarnak vala. A votjik népnek legjobb és leg-
erbsebb hosei a Kalmiz folyd] mellékén laktak. Ilyen hésdk vol-
tak: Bursin-Cusi-pi (Jobbszem Csikéfi) L'uk-b6l, az oeese Sslta-
bél, Erés Bigra S’eol-bé). Ezen felejthetetlen hésoknek tetteit az
oregek maig is szivhdl diesérve, magasztalva beszélik a serdiald nem-
zedéknek (tkp. aldjovének); silyenek legyetek ti is!» — mondjdk
mindig. Mesélve, magyarizva (tkp. taglalva) mondjék a Csikéfiaknak
rettenetes harczat; beszélik, hogy lovoldozott egyszer Erés Bigra
nyolezvan verszt tivolbol egy cseremisz héssel .. .., En gyermek
valék, de most is tudom még hogyan beszélte el egyszer oOreg
nagyapim térdére ultetve lengem] ezt amesét.

Az égen felh{ aszik, a foldon hos jarkdl. Lépése hat verszt-
6l hallatszik, menése a foldet dongeti. Ez Burszin hs — a csere-
misz Mudro-ba késziil verekedni. «Hovd mész kedves ferjem ?» —
kérdi neje. «A cseremiszekkel hadakozni, erfsekkel vagdalkozni.»
«Ne menj, ne menj! Jé testedet szétvagdossdk, driga fejed elve-

Puc. 1. OrpriBok Tekcra «Kanmes 6akarsipbEcy
Ha BEHIePCKOM si3bIke [29, 63]

Psin uccnenmoBareneit obparunu BHUMaHHE Ha
umerormumecs B 3anucu «Kammes GakateIpbecy u3-
MeHeHus1, BHecEéHHble Hukonaem BaHOBBIM — T10-
MOIIIHUKOM BEHrepckoro yd4éHoro. JlanHas mud-
HOCTh B HCTOPUHU YIAMYPTOBEACHUS OTHOCHUTCS K
YHCITY TEX, O KOM [TOYTH HUYETO HE U3BECTHO, O HEM
HMMEIOTCSI BEChbMa CKYJIHBIE CBe/IeHUs. B mHeBHUKE
b. MyHkauu mnipesicTaBieHa cleayrouas 3amnuch o
H. WBaHoBe: «YMHBIN W TaJJaHTJIMBBIA YEJIOBEK;
roceman Ka3aHckui tearp, unrain daycra, poma-
Hbl Banerepa Ckorra, I'omepa, CepBanreca, Xopo-
110 Mo€T, pa3dupaercs u B pucoBaHuu. C oTInuneM
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OKOHYMWII y4€0y Ha TPO(ecCchro yuuTessi, BCIKUI
ero ymuraet, MIIbMUHCKHIA €ro 00, KaK CBOETO
pedénkay [30, 94-95]. On onpenenui ero Kak «ca-
MOTO 3peJioro CTy[AeHTa UHCTUTyTa» [29, V], pa3-
OuparoIerocs B pycckoi rpaMMaTHKE U B TOHYAM-
IMX 0COOEHHOCTSX poaHOTO si3bika. H. MiBaHOB 10
KOHIIa Iy TemiecTBus Obu1 U1t b. MyHKauu «ydunte-
JeM U nomyTdaukom» [29, V]. Yamyprckuil cemu-
HaApUCT U caM BBICTYIIWII B KayecTBe MH(OpMaHTa,
pacckasail BEHI€pCKOMY MCCIIEOBATENI0 CKa3KU U
npeacrasui necuu. H. Y. UneMuHckuii, 3HaMeHU-
TBHI MPOCBETUTETb-MUCCUOHEP, TPUUYHCIISUT €r0 K
OJTHOMY U3 TAJIAHTJIUBBIX CBOUX YUYECHHUKOB.

M3BectHo, yto H. MBaHOBBIM OCYIIECTBIEH
PYCCKMI TepeBOA K YIMYPTCKOMY TEKCTY OJIbl
Exarepune 11 (1767), onyOnuKOBaHHOMY B KHHUTE
H. WU. Unbmunckoro «OmnbITel...» [7, 342-343].
1. Nomoxkomr Takxke B Tekcte «Kanmes Gakarblpb-
€c» mpocienni ciepl XyI0KECTBEHHOW «OY€Hb
npuwindHor o0paboTkm» Hukomas lBanosa [6,
122]. O6 sToM roBOpUT U caMm cobuparens b. MyH-
Kauu, yKa3bIBas Ha TO, YTO «0oJjiee TMHHBIC TPO3a-
MYECKNE TEKCThI OH 3aIIMCal ¢ MOMOLIBIO MOCPE-
HUKA, BCIEICTBUE YEr0 OPUIMHAJIBHBIN TEKCT IO-
TEpsUT MHOTO€ B BBIPA3UTENIbHOCTH, KPACOYHOCTH,
M3MEHUJIOCh €0 YJIEHEHHE M PUTMHUKA, 3a4acTyrO
00€THIIIOCH B U3JIOXKEHUU COZAEp KaHue» (LUT. 110:
[6, 122]). O ToMm, uto H. VIBaHOB BHOCHI MpaBKU
B TEKCTHI, TOJTBEPKIAETCS HEOTHOKPATHBIMHU YIIO-
muHanusiMd b. Mynkaun. U «Kanmes 6akatbipb-
€c», KaK OTMEYEHO BEHIEPCKUM HCCIIEOBATEIIEM,
BBITIONTHEHO 1on pemakmueit H. MBanosa [29, 65]
. TakuM 006pa3oM MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO TI0-
CKOJIBKY TEKCT TIpPE/CTaBIIseT COOOM JuTeparyp-
HYI0 00pabOTKy, OH HE MOXKET CUHTATHCS YUCTO
¢onbknopHbM. Ho ayTeHTHUYHBIN XapakTep TeKcTa
HEJb3sl He yUuThIBaTh. «Kammes 6akaTbipbEcy U mo-
NOOHBIE €My TEKCThI, ToBopst cioBamu P. @. FOcy-
(doBa, — «emé He XyI0KEeCTBEHHAas! TuTeparypa, HO
Ta camas (pyHIaMeHTalbHas 0a3a, KyJIbTypHas Io-
YBa, <...> nporoiauTeparypa» [22, 63].

BepositHo, opurunHanbHbiii Bapuant «Kanmes
OaKaThIPBECH MOT UMETH 00JIee BHIPAKECHHYIO PHUT-
MHUYECKYI0 opranuszanuo [6, 119]. Hanuune B Tek-
cTe 0coboro mo3tuyeckoro ctuws [23, 8; 18, 38—
39], put™ma, napaieTu3MOB O3BOJISIET «BBIIECTUTh
9TO CKa3aHUE U3 KPyra MPUBBIYHBIX [TPO3aUUYECKUX
npousBeneHui» [23, 9; 24, 86-99]. OTy ocoben-
HOCTh pumetwia u JI. JI. AlTyraHoBa, mpocieauB
B paccMaTpUBaeMOM YIMYPTCKOM 3I10CE Ieperie-
TE€HUE NPO3anYECKUX OTPHIBKOB CO CTUXOTBOPHBI-
M. OHa OTMEUAEeT, 4TO «0COOBIM 00pa30M OpraHu-
30BaHHasl JIEKCHKA, CHAHTAKCUUECKOE TIOCTPOEHHUE U
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HaJIM4ue Iay3 CO3/al0T CBOEOOpa3HbI PUTM, KO-
TOPBINA U JTa€T BO3MOXKHOCTb OIPENEIIUTh OT/IENb-
Hble Kycku ‘“Kammesckux Oorarbipeil” Kak CTH-
XOTBOPHBIE, HO HE BeCh TekcT» [1, 97]. [TomoOnyt0
OpraHu3alMI0 CTUXa MCCIEI0BAaTEeNb OTHOCUT K
«pPEYUTATUBHOMY BHUIY — JPEBHEHIIEMY BUY YI-
MYPTCKOro HapogHoro ctuxa» [1, 97]. Benrepckuit
oot I'eza Kenewr npuimén K BEIBOLY, 4TO TEKCT O
KaJIMe3CKUX OaThlpax M3HA4ajabHO ObUI HAaIMCaH B
CTHUXOTBOPHOU (popMe, KOTOPHBI MeJcs, O YEM CBU-
JIETENbCTBYET KOMIIO3HLINS, TOHAIBHOCTD, PEUUTA-
THUBHOE JPaMaTHUYECKOE UCIOJIHEHue (IUT. 1o: [6,
120]). B ero putmuke oH HaXOAUT JpeBHUE (PUHHO-
YIOPCKHE YE€pPThl, NPOCIIEKUBAET B HEM JBaJLATh
JiBa pa3a OTYETIMBO 3BYYaIllUd PUTM HA4YaJIbHOU
CTPOKH NEPBOI0 BEHI'€PCKOTO CTUXOTBOPHOTO Ia-
MsaTHUKa «[lmau Mapum» [8, 17]. Ananornunyro
MbICHL BriocneacTsuu Beickazan I1. K. Ilo3gees,
OTMETHUB, YTO AMUYECKUE MECHU CKa3bIBAIUCH KAaK
CTUXOTBOPEHUSI WM PACHEBAIUCH C MHCTPYMEH-
TallbHBIM  comnpoBoxkaeHueM [15, 133]. Pekon-
cTpyKiun TekcTa «Kanmes 6akaTbIpbEcy B CTHXOT-
BOPHOM (hopMe MO3BOSMIIN YUEHBIM C/IeIaTh BBIBOJ
O CMEIIIaHHOM COCTaBe IPEIaHus, BKIIOYAIOEM B
ce0st 1 mpo3y, u cTux. Onupasch Ha caM TEKCT U eé
CTPYKTYDpY, 3THOMY3bIKOBe 1. M. Hypuesa Haxo-
JUT B HEM KOCBEHHbIE TAHHBIE O CYIIECTBOBAHUU
MY3bIKaJIbHOI'O 3M0CAa U MaHEPE UCIOJIHEHUSI AIH-
YyecKuX npousBeneHuit [14, 317].
3aduxcupoBanubiii b. MyHkaun B mpozaunue-
CKOM 3alMCH OpUTHHAIIBHBIN TEKCT OBLIT BOCIIPOU3-
BencH I'e3a Kenemnrem B cTUXOTBOpHO# (hopMe Ha
BEHI'€PCKOM $I3bIKe [26], HAOMUHAOILEH PUTMUKY
npeBHeBeHrepckoro «Ilmaua Mapuw» (mogobHas
PUTMHKA HE XapaKTepHA JUIsl YIMYPTCKOM Hapoa-
Hoit mecHH [6, 122]). «KpacuBoe ckazanue BBOAUT
quTarens B MUpP OOrarbIpcKOro 31oca, MUPOKHX
U3MEPEHUH, BCSL CTPYKTYPa, TOHAJILHOCTD, OTPBIB-
4yaroe ApamMaTUueCKOe MCIOJIHEHHUE, CUIIbHAsl PUT-
MUKa, MPEANOJIAraiomas I[EeCEHHYI0 MENOIUKY,
BIOXHOBWJIM BEHI'€PCKOTO IMO3Ta M y4€HOro Iesy
Kermerra ormyOimiKoBaTh €ro B TO3TUYECKOM ITePEBO-
ne B 1960 r. mectsb pa3y», — ormevaet A. YBapos [9,
17]. On xe no ananoruu ¢ Tekcrom I'. Kenemia ocy-
IIECTBWJI TO3THUYECKOE MepesioKeHHe (POIbKIOp-
Horo BapuaHTa «Kammes Gakatslpbéc» Ha yIMmyp-
Tckuil s3bIk [17, 40-42]. Bapuant yamypTckoro

9M0Ca, 3alMCAaHHOTO BEHTEPCKUM YYEHBIM, MC-
nosib3oBan M. I XynsKkoB npy HAIKMCAaHUU CBOETO
snoca «Ilecup 00 ynmyprckux O6arsipax» («IlecHb
BocbMas. bops0Oa ¢ nmopamu»). O Xpansuemcs B
pykxonucHbIX Marepuanax M. I. XynskoBa Tekcre
«Kanmes 6akatpipsécy b. MyHKauu B mepeBojie Ha
PYCCKUH SI3BIK, BHITIOJIHEHHOM U3BECTHBIM PYCCKAM
yU4€HBIM, STHOTPa(QOM U (POJILKIIOPUCTOM, BIIEPBHIE
ynomsinya . A. Swmun [25, 93].

B nmanpHe#em TeMy repoMdecKoro 3moca mnpo-
nomxui Keapa Mutpeit, 3anucas B 1911 1. nereny
«Qmtapex» B 1. Hwxauit Kazec, Ha Teppuropun
weiHenHero [llapkanckoro paiiona. Ha e€ ocHoBe
OH CO3aJ1 OJHOMMEHHYI0 MCTOPUYECKYIO TPHIIO-
ruto. B Hawane XX B. HaOmromaeTcs BCIUIECK UH-
Tepeca yIMYpPTCKUX IOJTOB K JAHHOMY >KaHPY:
«MHOTHE IPOMU3BEIEHUSI ITOTO, TOBOPSl YCIIOBHO,
’KaHpa BO3HMKAIM B CUTyallUM HACYIIHOW HE0O-
XOIUMOCTH CO3[AaHUS HALMOHAIBHOM TpaJuLUU
Xy[OKECTBEHHON CIIOBECHOCTH, IIBITASICh BECTHU €€
oT (hosbKIIOpa, HO TOHEBOJIE UCTIONB3YS YIKE CyIlle-
CTBYIOIINE B KyJbTYPHOM OKPYXEHHUU UHBIX HApO-
JIOB JuTeparypHeie oOpasiusy [16, 44]. Kyzebait
I'epn 3anuceiBaeT 3a4nHbI 3110cOB 0T Onoya Die u
pa3pabarbIBaeT CBOM BapuaHT 3110Ca, Ha3bIBasi €T0
B OJIHHMX CIydYasix «YIOBaJla», B IPyrux — «JloKb-
aBbU». K snmueckuM ckazaHusM oOpariaercs U
. SxosneB B mosme «BopmonTiaM Oateip» («He-
noOeMMBIiA OaThIp»), omyOarKoBaHHOK B 1928 T
Ha pycckom s3bIKE pa3pO3HEHHBIE NPO3aMUYECKUE
SMUYECKUE CKA3aHUS YIMYPTOB U3JI0KEeHbI M. Xy-
IskoBbIM', IHTEpec K 310cy BO30OHOBHUTCS BO BTO-
poii nosoBuHe XX — Havane XXI B. ['epondyeckum
crokeToM Bocrnonb3yercss H. baittepsikoB B mosme
«Qmtapex» (1962). bnaronapst BolbHOMY NEepeBO-
1y BopwsiBaii Bacunest” sroc M. Xymsikosa «IlecHb
00 yIMypTCKHMX OaThIpax» 3a3By4YHT Ha YAMYPT-
CKOM SI3bIKe T0/1 Ha3BaHHeM «J{opBBIKBI (2004).
Ilo motuBam «lIpenanus o 3aBbsuie. KaiiBane u
Ongpe» B. M. MBamikuH co3aacT JIETeHAY-TI03MY
B cTuXax «BpDkbl TasH AbIpbs. Jaypkeun (2001).
OOuMpHOE MOATHYECKOE TOBECTBOBAHNE HAMUILIET
A. TlepeBo3unkoB «JloHabI OaTbIp, COIPH MHOCKHI3
HO VYiinepu cspbich Ky3bMmanéc-kbip3an» (2006),
B. M. BanromieB co31acT JIMPUKO-3IIHUUECKYIO T10-
My «YaMypT BeDKbI KHUra = Kak Oynro kHura Obl-
tus» (2006). «Tanreipa» (2008) M. I. AtamanoBa

! BrepBbie yamyprckuid snoc M. Xynskosa Obu1 onyonukoBan J[. A. Smmneiv 6e3 [lecnu necsitoit [19, 97-135]. Hasanue «IlecHp 00 yaAMypTCKUX
GaTbIpax» IaHo (QONBKIOPUCTAMH M M3AATEISIMH, [TOArOTOBUBLIMMH 3M0C K myOiukamun. Camum M. XyasKoBbIM COUYHHEHHE B PYKOIHCH Ha3BaHO «M3
HapOJHOTO 31oca BOTIKOB. [lecHu, ckazanus». B nocnenyromem B. JI. Illubanos u C. @. BacuibeB onyonukoBain [lecHb AEBATYHO U HEIOCTAMOLIYHO

Tecnp mecsaryro [21, 296-302].
2 BopbsiBaii Bacuieii — nuteparypHslii iceBnonnm B. M. Banromiesa.

3 «JIopBBIXKBI» — YAIMYPTCKOE Ha3BaHKE 3110ca 00pa30BaHO OT CJI0Ba «I0p» (OyKB.: ‘10M, poanHa’) U «BbDKBI (OyKB.: ‘KOPHH, POICTBO’).
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— CaMbli MO3THUM BaApUAHT yAMYPTCKOTO reponye-
CKOT'o 310ca. AHalu3 aBTOPCKUX 3I0COB, CO3/1aH-
HBIX B JINTEPAType HApOAOB YPalbCKOTO pPErMoHa
XIX — magama XX B., no3somuin E. K. Co3unoit
IIPUWTH K CleayromeMy BbiBoay: «Hecmorps Ha
JUTEpaTypHbIN, aBTOPCKUM TUIT CO3HAHMs, BbIpa-
KCHHBIH B ATHX TMPOM3BEACHUSIX, KAKI0€ M3 HHUX
3aHUMaeT CBOE MECTO B MPOLIECCE PAa3BUTHUS HAllM-
OHAJILHOTO CO3HAHUA HAPOJIa U B CBOEH IUTEpaTyp-
HOM TPaJIUIINH, OT K&KIOTO TSHYTCSI HUTH K TTOCIIe-
TYIOLIUM, YK€ YACTO aBTOPCKUM ITPOU3BEICHUSIM
cioBecHoCTH [ 16, 44].

OO0cy:kaeHHe U 3aKIK04YEHNEe
Pannue smudeckue Gopmbl U UX 00pasIpl, Co-
XpaHUBIIMECS B TpyJdax 3apyOekKHbIX M POCCHIM-
CKHX HcclejoBareselt u coobupareneit XIX — Hauana
XX B., TpeOyroT manmbpHeIero uzydenus. Cucre-

Marm3aiys M 00OOIIeHNe MarepHana 0 3aIlich
snuyeckoro npousseneHus «Kammes OakaTbipbecy
bepnarom MyHKaun MO3BOJIMI MOJTYYUTh HOBBIC
ceenennst 00 nHpopmante Casse BacuibeBuue, 0
Hukonae MBanosnue MBaHOBe — conpoBoAMTENE U
MOIyTYMKE BEHIEPCKOTrO Hccienosaress. BoisBie-
HO, yT0 H. VIBaHOB BHOCHJI KOPPEKTUPOBKH B TEKCT
«Kanmes 6akatbipbécy. B cBs3u ¢ aTiM nipeinonara-
€TCsl, YTO 3alIMCh AMMYECKOTO IMOBECTBOBAHNUS TIPE/I-
CTaBJISIeT COOOH JHTEpaTypHyr0 00pabOTKy, OH HE
MOKET CUHMTATHCSI YUCTO (DOJBKIOPHBIM, TIPU 3TOM
HEJTb3sI HE yUUTHIBATh U Ay TEHTHYHBINA XapaKTep TEK-
cra. be3ycnoBHo, (hparmeHT «Kanmes GakaTbIpbECH
3aHMMAET BaXKHOE MECTO B PALY APYTHX SMUYECKUX
dbopmbl yamyprckoro (ombkiopa. 3adukcupoBaH-
Hoe b. MyHKauM smuyeckoe MOBECTBOBaHUE U 00-
pa3upl APYrUX SMAYECKUX CKa3aHUM IS MUcaTesen
CTaJIM OCHOBOM MOATUYECKOTO TEPETIOKEHHUSI.
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